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Abstract

This monograph is bmade up of four volumes and com-
piled by 25 experts on Oriental Studies. It initially elabo-
rates the contents, forms and characteristics of folk litera-
tures in more than 20 Oriental Countries by classifying the
materials of original versions in different oriental languages
and by the use of the theory of folk literature, folklore, lit-
erature and culture, depicting a distinct panorama of orien-
tal folk literatures and unfolding the source and course re-
lations of the folk literature between the oriental countries.
The monograph mainlty consists of the following chapters:
brief account of the related country history and culture ;
classification of the folk literature; colleétion. documenta-
tion and studies of the folk literature; position and role of
the folk literature on the literary and cultural history of the
related country. The elaboration of the folk literature in re-
spective country includes folk narrative, folk song and
rhyme and folk drama. It especially focuses on folk narra-
tive , on interpreting the characteristics of a nations folk lit-
erature through an é.na;lysis of a representative works. As
for the introduction to the collection, documentation and
studies of the folk literature it puts emphasis on both his-
torical studies and conditions of present smﬁés,paxtimﬂar—

ly on an issue in the present studies.
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